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  50גליון מס' 

פקודיפרשת   
  תשע"דה"א 

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW     

QQQQ  ומנהגהלכהRRRR  
כשמסיימים אחד מחמשה חומשי תורה, שהציבור עומד על  נוהגים

רגליו בקריאת פסוק אחרון, ובעל הקריאה מסיים את המילים 
האחרונות בקול רם ובניגון, והציבור אומרים "חזק חזק ונתחזק" 

ובפשטות אין לעולה  כן.בקו"ר ובניגון, ואח"כ חוזר הקורא ואומר 
ה רק בעליית האחרון, אך במפטיר קוראים . וכל זאלתורה לומר זאת

  .בכרגיל, ואין אומרים חזק

XâW   XâW   XâW  
  

ם ל"ח כ"א:   .גהלמ"ד רפה, ובשווא נח -  הַלְוִיִּ֔

ל ל"ח כ"ב: שלא להבליע  בשווא נח, ויש להזהר ד"למה -  וּבְצַלְאֵ֛
. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח לפני לוּבְצַלֵ ולקרוא  ף"אלאת ה

. ולהלן רשימת דאות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. וַימְַלְאוּ. וְשִׁבְעִים. וַיהְִיהמילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 

 .סְעֵיהֶםמַ . יסְִעוּ. וּבְהֵעָלוֹת. לִכְהֻנַּת. קַלְעֵי. הַמְאָדָּמִים

בל"ח כ"ג:  , היש אומרים שהאל"ף הראשונה בקמץ קטן -  אָהֳלִיאָ֞
  .ווי"א שהיא בקמץ גדול

  
 הקהל. ואם בעל הקריאה עלה אחרון, לא יחזור אחר א
 כתבנו כאן בקצרה את המנהג המקובל, ללא המקורות. אי"ה בעתיד יבואר ב

 , אופן אמירתו, ונוסחו המדויק.בארוכה ענין זה, מקורו, מנהגיו
  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. ג

וכאן בכתבי היד המדויקים אין מתג בה"א (וכן נקט מנחת שי, במדבר א' נ', 
 ח' ו'), וממילא מוכח שהלמ"ד שאחריה בשווא נח. וכן כתב להדיא ר"י חיוג'

  .השווא נח , שבמילת הלוים)130(שלשה ספרי דקדוק, עמ' 
ואע"פ שיש ספרים עם מתג בה"א, ספרים אלו הלכו בשיטה אחרת שלא 

  דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות שהשווא נע.
אמנם בסידור רש"ס (תפילת שבת, משנת השיר שהלוים היו אומרים) כתב 

ת הלמ"ד בח"פ, דהיינו שהלמ"ד בשווא נע, ואף הביא שמהרש"ל בסידורו ניקד א
שהבין ג"כ שהשווא נע. וכנראה מכיון שבספריהם היה מתג, לא חילקו, והסיקו 

 מכך שהשווא נע.
מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח,  ד

יש נטיה חזקה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה 
במקום שִׁמְעוֹן, וַיּנִגַ  וֹןשווא נח, כגון מַלַ- במקום מַלְאַ-, שִׁמבניקוד שלה במקום ב

במקום וַיּנִהְַג. וזה מצוי פעמים רבות בכל פרשה, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא 
  להיכשל בזה.

וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך 
התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר להראות לעין כל את גודל קלקולי שם 

  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה
שמזה שהה"א מנוקדת בחטף קמץ, ולא בחטף פתח, מוכח שהאל"ף בקמץ קטן,  ה

 ולכן נוקדה הה"א בחטף קמץ קטן, בדומה לתנועה הסמוכה לה.
מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב', ועוד מדקדקים)  שהרי כתבו המדקדקים (רד"ק ו

שקמץ עם מתג הוא קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד 
בקמץ קטן. וכן יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, וא"כ 
קמץ הבא לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל 

 ין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.קמץ שא

עְלָהל"ח כ"ו:  וָמַלָה,  העי"ן בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא -  וָמַ֔
  וכמו"כ אין לקרוא וָמַעַלָה בפתח העי"ן.

תַחל"ח ל':  8 למבדילים בין הגיית תי"ו רפה לדגושה, יש  -  פֶּ֚
  להלן.ן וכ .זלהקפיד שלא ישמע שקורא פֶּסַח בסמ"ך

בֶן ט֣וּרֵיל"ט י':    .חהטעם מלעיל בטי"ת -  אָ֑

ויש הטי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע, למרות הקושי.  -  פִּטְדָה֙ 
או שישמע  להזהר שלא להבליעה בדלי"ת שישמע כאילו קרא פִּדָה,

אלא יש להקפיד שישמע שקרא טי"ת בצד"י,  פִּצְדָהכאילו קרא 
ודלי"ת. ואם אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הטי"ת, 

  עדיף לקוראה בשווא נע מאשר להבליעה.

ה ל"ט י"ג:   היו"ד בקמץ גדול, והשי"ן בשווא נע. -  וְישְָׁפֵ֑

תל"ט ט"ו:  8 ֹ֑ יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  עֲב
  .טשמע שקורא אָבתֹ באל"ףי

  הוי"ו בפתח, ולא בשווא. -  וַיּרְִכְּס֣וּ ל"ט כ"א: 8

הה"א הראשונה בשווא נח, ואין להבליע את הה"א ולקרוא  -  לִהְֽיתֹ֙ 
בחיריק, אלא יש לבטאה כהוגן בשווא  לִהִיתֹ, וכן אין לקוראה לִיתֹ

עִמָּהּ, אתָֹהּ, (כגון במילים: נח, והוא נהגה כמו מפיק ה"א בסוף תיבה 
. וכן בשאר מקומות שהה"א מנוקדת בשווא בלבד, כגון יהְִיהֶ יוכדו')

  בִּהְיוֹת וכדומה, יש לקרוא באופן זה.

יש להקפיד לנגן את הטעם סוף פסוק כראוי, ולא  -  מָשְׁזָרֽ ל"ט כ"ד:
שְׁזָרֽ   .יאלהוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים מָ֖

יול"ט ל"ג:  ש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, י -  וְאֶת־כָּל־כֵּלָ֑
יו. ל כֵּלָ֑   ולא להשמיט את המקף ולהטעים וְאֶת־כָּ֣

תל"ט ל"ד:  8 ֹ֤ יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  עוֹר
  ישמע שקורא אוֹרוֹת באל"ף, מלשון אור.

ים   .יבהמ"ם רפה, ובשווא נח -  הַמְאָדָּמִ֔

  
שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  ז

משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא כסמ"ך, יתכן שעדיף 
 להדגישה בדגש קל מאשר לקוראה כסמ"ך.

  ת שמות הערה ט"ז.משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרש ח
לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יהגו את העי"ן כראוי, אע"פ  ט

שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י החטף פתח 
שבעי"ן. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול 

לא יהגו את העי"ן כראוי, יש לחשוש בין המשמעים הוא ע"י העי"ן והאל"ף, אם 
  .בזה לשינוי משמעות

 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה כ"ה. י
מכיון שהסוף פסוק בא כאן מיד אחר האתנחתא, ללא טעם נוסף ביניהם, וע"י זה  יא

נוצר קצת מחסור בנגינה, יש נטיה להוסיף טעם נוסף לפני הסוף פסוק, ויש להזהר 
  שלא לעשות כן.

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. יב

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

תרומות לצורך כן רעיונות, וביקורת, שאלות, הארות, הערות, 
 , יתקבלו בברכה במערכת.נותהמשך פיתוח הגליו

 במייל. שלוח בקשה לקבלת הגליונותל כמו"כ אפשר

 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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יול"ט ל"ו:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  אֶת־כָּל־כֵּלָ֔
יו. ל כֵּלָ֔   ולא להשמיט את המקף ולהטעים אֶת־כָּ֣

יהָ ל"ט ל"ז:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  וְאֶת־כָּל־כֵּלֶ֑
יהָ. ל כֵּלֶ֑   ולא להשמיט את המקף ולהטעים וְאֶת־כָּ֣

ר6ֶל"ט מ"ג:    הטעם מלעיל בבי"ת. -  וַיבְָ֥

  הטעם מלרע בתי"ו. -  וְהַעֲלֵיתָ֖ , אתָ֙ וְהֵבֵ מ' ד': 

יש להקפיד על הגייה נכונה של החי"ת, שלא  -  וּמָשַׁחְתָּ֥ מ' ט':  8
  ישמע שקורא וּמָשַׁכְתָּ בכ"ף, מלשון משיכה. וכן להלן.

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  וְאֶת־כָּל־אֲשֶׁר־בּ֑וֹ
ל אֲ    שֶׁר־בּ֑וֹ.להשמיט את המקף ולהטעים וְאֶת־כָּ֣

יהָ דֶשׁ וְהָ֥ ֹֽ   .ח*הטעם מלעיל בה"א -  ק

יו יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  וְאֶת־כָּל־כֵּלָ֖
יו.   להשמיט את המקף ולהטעים וְאֶת־כָּ֥ל כֵּלָ֖

יומ' י':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  וְאֶת־כָּל־כֵּלָ֑
יו.להשמיט את המקף ולהטעים  ל כֵּלָ֑   וְאֶת־כָּ֣

ים דָשִֽׁ . ויש אומרים שהקו"ף יגיש אומרים שהקו"ף בקמץ קטן -  קָֽ
  .ידבקמץ גדול

ןמ' י"ג:  ֹ֔ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  אֶֽת־אַהֲר
ן. ֹ֔ ת אַהֲר   להשמיט את המקף ולהטעים אֶ֣

  התי"ו בחטף קמץ קטן, והוא נהגה כקמץ קצר מעט. -  כֻּתֳּנתֹֽמ' י"ד: 

עְלָהמ' י"ט:    .טוהלמ"ד רפה, ובשווא נח -  מִלְמָ֑

עְלָה מִלְמָלָה, וכמו"כ  העי"ן בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא -  מִלְמָ֑
  אין לקרוא מִלְמָעָלָה בקמץ העי"ן. וכן להלן.

תַחמ' כ"ט:  ד פֶּ֖ הֶל־מוֹעֵ֑ ֹֽ ן א פיד לנגן את הטעמים יש להק -  מִשְׁכַּ֣
ד. הֶל מוֹעֵ֑ ֹ֣ ן א   במקומם הנכון, ולא להטעים פֶּ֥תַח מִשְׁכַּ֖

חַ מ' ל"ג:  ן וְלַמִּזבְֵּ֔ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  סָבִיב֙ לַמִּשְׁכָּ֣
חַ. יב לַמִּשְׁכָּן֙ וְלַמִּזבְֵּ֔   במקומם הנכון, ולא להטעים סָבִ֤

  הבי"ת בשווא נח. -  וּבְהֵעָל֤וֹתמ' ל"ו: 

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  בְּכָל־מַסְעֵיהֶֽםמ' ל"ח: 
  ולא להשמיט את המקף ולהטעים בְּכָ֥ל מַסְעֵיהֶםֽ.

  

  

  

 
וכאן בכתבי היד המדויקים אין מתג בה"א, וממילא מוכח שהמ"ם שאחריה 
בשווא נח. ואע"פ שיש ספרים עם מתג בה"א, ספרים אלו הלכו בשיטה אחרת 

 שלא דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות שהשווא נע.
שמתבטל והופך לקמץ (כגון הכ"ף וכך מסתבר ע"פ חוקי הלשון, שהלא חולם  יג

כָּתְלֵיהֶם),  -שבמילה כּתֶֹל שכאשר מתארכת המילה מתבטל החולם והופך לקמץ 
הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במקור במילה קדֶֹשׁ, וא"כ כשהתבטל החולם 
והפך לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן. וכן נראה שסבר בעל לשון למודים (הובא 

  "ו ב').במנחת שי תהילים פ
שהרי כתבו המדקדקים (רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב', ועוד מדקדקים)  יד

שקמץ עם מתג הוא קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד 
בקמץ קטן. וכן יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, וא"כ 

. וכך היא מסורת הספרדים שכל קמץ הבא לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול
 קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

ואע"פ שאחר מ"ם השימוש תמיד יבוא דגש (שהרי מ"ם השימוש היא במקום  טו
תיבת מן, ולכן בא דגש אחר המ"ם, להשלים את הנו"ן החסרה), תיבת מלמעלה 

  יוצאת מן הכלל שהלמ"ד רפה.

QQQQ אותנוסח חילופיRRRR  
ןל"ח כ"ג:  ן) וּבָֽאַרְגָּמָ֔ אַרְגָּמָ֔  / (וּבָ֣

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א  – הבי"ת ללא מונח
סי"ג סי"ד, א"ד א"ה א"ז  טז*ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"א טזס"ג

  א"ט. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר.

בכתבי היד: ס"ב ס"ד ס"י סי"ב סט"ו סט"ז סי"ז,  – הבי"ת במונח
א"א א"ב א"ג א"ו א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, 

  גינצבורג, קורן.

 / (וְיהFֲַֽם) וְיהֲָֽ<םל"ט י"א: 

בכתבי היד: טא"ק ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח,  – יזהיו"ד בקמץ
סי"ז, א"ד. ~ ובדפוסים: רא"פ, קסוטו,  יחס"ב ס"ג סי"ד סט"ו סט"ז

  ברויאר.

בכתבי היד: ס"א ס"ה ס"ז ס"ח ס"ט סי"ג, א"א א"ב  – היו"ד בפתח
א"ג א"ה א"ו א"ז א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, 

  גינצבורג, קורן.

הוְיָ ל"ט י"ג:  ה) שְׁפֵ֑  / (וְישְָׁפֶ֑

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב  – יטהפ"א בצירי
ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז. ~  כס"ג ס"ד ס"ו

  , ברויאר.כאובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג

בכתבי היד: ס"ה ס"ז ס"ח סי"ג, א"א א"ב א"ג א"ד  – הפ"א בסגול
א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קסוטו, קורן. ~ וכן א"ה א"ו א"ז 

  הוא בעין הקורא.

דֶשׁ־נֵזֶֽרל"ט ל':  ֹ֖ דֶשׁ)־/ (נֶזֽרֶ הַקּ ֹ֖  הַקּ

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א  – הנו"ן בצירי
ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ח ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, 

  , ברויאר.א"ד א"י. ~ ובדפוסים: קסוטו

בכתבי היד: ס"ו ס"ז ס"ט, א"א א"ב א"ג א"ה א"ו  – הנו"ן בסגול
  , קורן.כבא"ז א"ט. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, גינצבורג

ן־אֶֽתמ' י"ג:  ֹ֔ ן)־/ (אֶתֽ אַהֲר ֹ֔ הֲר  אַ֣

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג  – האל"ף במונח
"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט ס"י סי"א סי

א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ט. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, 
  לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר.

בכתבי היד: ס"ח, א"א א"י. ~ ובדפוסים:  – האל"ף ללא מונח
  רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  
 יקה של מונח.נראה שיש סימני מח טז
 ועיין עוד בחילופי נוסחאות לעיל כ"ח י"ח (פרשת תצוה). יז
יש להעיר, שלעיל בפרשת תצוה (כ"ח י"ח) גם כתובה מילה זו, ושם מנוקד  יח

  בכ"י זה בפתח, ולא כמו שניקד כאן.
 ועיין עוד בחילופי נוסחאות לעיל כ"ח כ'  (פרשת תצוה). יט
') גם כתובה מילה זו, ושם מנוקד בכ"י יש להעיר, שלעיל בפרשת תצוה (כ"ח כ כ

  זה בסגול, ולא כמו שניקד כאן.
 בסגול. כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון כתב שבספרים אחרים מנוקד וישפֶה כא
  ר בצירי.יון כתב שבספרים אחרים מנוקד נזֵכן הוא בנוסח הפנים, ובגל כב


